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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 675/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Ιουλίου 2010 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των ειδικών παραδοσιακών προϊόντων εγγυημένων 
[Traditionally Farmed Gloucestershire Old Spots Pork (ΕΠΠΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 509/2006 του Συμβουλίου, της 20ής 
Μαρτίου 2006, για τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα που 
χαρακτηρίζονται ως εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα ( 1 ), 
και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006 και δυνάμει του άρθρου 
19 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού, η αίτηση που 
κατέθεσε το Ηνωμένο Βασίλειο για την καταχώριση της ονο 
μασίας «Traditionally Farmed Gloucestershire Old Spots 
Pork» δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊ 
κής Ένωσης ( 2 ). 

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή δήλωση 
ένστασης, βάσει του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
509/2006, η ονομασία αυτή πρέπει συνεπώς να καταχωρι 
σθεί. 

(3) Στην αίτηση ζητήθηκε επίσης η προστασία που προβλέπεται 
στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
509/2006. Πρέπει να χορηγηθεί η προστασία αυτή στην 
ονομασία «Traditionally Farmed Gloucestershire Old 
Spots Pork» δεδομένου ότι, απουσία ένστασης, δεν κατέστη 
δυνατό να αποδειχθεί ότι το όνομα χρησιμοποιήθηκε κατά 
νόμιμο, αναγνωρίσιμο και οικονομικώς σημαντικό τρόπο για 
παρεμφερή γεωργικά προϊόντα ή τρόφιμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία που αναφέρεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Παρέχεται η προστασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγρα 
φος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 29.7.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 197/1 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 31.3 2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ C 238 της 3.10.2009, σ. 8.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Προϊόντα του παραρτήματος Ι της συνθήκης που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή: 

Κλάση 1.1. Νωπά κρέατα (και βρώσιμα παραπροϊόντα σφαγείων) 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Traditionally Farmed Gloucestershire Old Spots Pork (ΕΠΠΕ) 

Η καταχώριση γίνεται με δέσμευση του ονόματος.

EL L 197/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.7.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 676/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Ιουλίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει οτις 29 Ιουλίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 29.7.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 197/3 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 MK 31,8 
TR 105,8 
ZZ 68,8 

0707 00 05 TR 105,8 
ZZ 105,8 

0709 90 70 TR 106,3 
ZZ 106,3 

0805 50 10 AR 92,4 
UY 83,6 
ZA 102,8 
ZZ 92,9 

0806 10 10 AR 137,6 
CL 75,2 
EG 142,7 
IL 126,4 

MA 161,7 
TR 151,2 
ZA 90,0 
ZZ 126,4 

0808 10 80 AR 160,0 
BR 80,4 
CA 98,9 
CL 100,8 
CN 81,7 
MA 54,2 
NZ 111,8 
US 108,8 
UY 111,6 
ZA 93,6 
ZZ 100,2 

0808 20 50 AR 70,4 
CL 157,1 
NZ 130,0 
ZA 103,2 
ZZ 115,2 

0809 10 00 TR 186,4 
ZZ 186,4 

0809 20 95 TR 220,4 
US 520,8 
ZZ 370,6 

0809 30 TR 176,9 
ZZ 176,9 

0809 40 05 BA 62,2 
IL 162,2 
TR 126,3 
XS 74,4 
ZZ 106,3 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 197/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.7.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 677/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Ιουλίου 2010 

σχετικά με την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν για την περίοδο από 
την 1η Ιουλίου 2010 έως τις 30 Ιουνίου 2011 στο πλαίσιο της δασμολογικής ποσόστωσης που ανοίχθηκε 

με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 748/2008 για το κατεψυγμένο διάφραγμα βοοειδών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1301/2006 της Επιτροπής, της 31ης 
Αυγούστου 2006, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τον τρόπο 
διαχείρισης των δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής γεωργικών 
προϊόντων των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται με σύστημα 
πιστοποιητικών εισαγωγής ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 748/2008 της Επιτροπής, της 
30ής Ιουλίου 2008, για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχεί 
ρισης δασμολογικής ποσόστωσης για το κατεψυγμένο διά 
φραγμα βοοειδών του κωδικού ΣΟ 0206 29 91 ( 3 ), ανοίχ 

θηκε δασμολογική ποσόστωση για την εισαγωγή προϊόντων 
του κλάδου του βοείου κρέατος. 

(2) Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν για 
την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2010 έως τις 30 Ιουνίου 
2011 αφορούν ποσότητες που υπερβαίνουν τις διαθέσιμες. 
Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να προσδιοριστεί σε ποιο 
βαθμό μπορούν να εκδοθούν τα πιστοποιητικά εισαγωγής, με 
τον καθορισμό συντελεστή κατανομής που πρέπει να εφαρ 
μόζεται στις αιτούμενες ποσότητες, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υπάγονται στην ποσό 
στωση με αύξοντα αριθμό 09.4020 και οι οποίες υποβλήθηκαν για 
την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2010 έως τις 30 Ιουνίου 2011 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 748/2008 εφαρμόζεται συντε 
λεστής κατανομής 53,747872 %. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουλίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 29.7.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 197/5 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 238 της 1.9.2006, σ. 13. 
( 3 ) ΕΕ L 202 της 31.7.2008, σ. 28.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 678/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Ιουλίου 2010 

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 626/2010 για τον καθορισμό των εισαγωγικών δασμών στον 
τομέα των σιτηρών από την 16η Ιουλίου 2010 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 642/2010 της Επιτροπής, της 20ής Ιου 
λίου 2010, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους εισαγωγικούς 
δασμούς στον τομέα των σιτηρών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 2 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι εισαγωγικοί δασμοί στον τομέα των σιτηρών, που εφαρ 
μόζονται από τη 16η Ιουλίου 2010, καθορίστηκαν με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 626/2010 της Επιτροπής ( 3 ). 

(2) Δεδομένου ότι ο υπολογισθείς μέσος όρος των εισαγωγικών 
δασμών διαφέρει από τον καθορισθέντα δασμό κατά 5 ευρώ/ 
τόνο, πρέπει να υπάρξει ανάλογη διόρθωση των εισαγωγικών 
δασμών που καθορίζει ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 626/2010. 

(3) Είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί ανάλογα ο κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 626/2010, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα παραρτήματα I και II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 626/2010 
αντικαθίστανται από το κείμενο του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από τις 29 Ιουλίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Εισαγωγικοί δασμοί για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 136 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007, οι οποίοι εφαρμόζοται από την 29η Ιουλίου 2010 

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων Εισαγωγικός δασμός ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Σ Ι Τ Α Ρ Ι σκληρό εκλεκτής ποιότητας 0,00 

μέσης ποιότητας 0,00 

βασικής ποιότητας 0,00 

1001 90 91 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό, για σπορά 0,00 

ex 1001 90 99 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό εκλεκτής ποιότητας, εκτός από αυτό που προ 
ορίζεται για σπορά 

0,00 

1002 00 00 Σ Ι Κ Α Λ Η 31,78 

1005 10 90 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι για σπορά, εκτός από το υβρίδιο 8,66 

1005 90 00 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι, εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά ( 2 ) 8,66 

1007 00 90 Σ Ο Ρ Γ Ο σε κόκκους, εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για 
σπορά 

31,78 

( 1 ) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Ένωση από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010, ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μείωσης των δασμών κατά: 

— 3 EUR/t, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Μεσόγειο Θάλασσα ή στον Εύξεινο Πόντο, 

— 2 EUR/t, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Δανία, στην Εσθονία, στην Ιρλανδία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη 
Φινλανδία, στη Σουηδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής Χερσονήσου. 

( 2 ) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ’ αποκοπή μείωσης 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών που καθορίζονται στο παράρτημα Ι 

15.7.2010-27.7.2010 

1. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010: 

(EUR/t) 

Σιτάρι 
μαλακό ( 1 ) Καλαμπόκι 

Σκληρό σιτάρι, 
εκλεκτής 

ποιότητας 

Σκληρό σιτάρι, 
μέσης 

ποιότητας ( 2 ) 

Σκληρό σιτάρι, 
χαμηλής 

ποιότητας ( 3 ) 
Κριθή 

Χρηματιστήριο Minnéapolis Chicago — — — — 

Τιμή 176,76 115,21 — — — — 

Τιμή fob USA — — 139,42 129,42 109,42 72,45 

Πριμοδότηση για τον Κόλπο — 12,67 — — — — 

Πριμοδότηση για τις 
Μεγάλες Λίμνες 

22,79 — — — — — 

( 1 ) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 
( 2 ) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 
( 3 ) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 

2. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010: 

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Ρότερνταμ: 20,50 EUR/t 

Ναύλος/κόστος: Μεγάλες Λίμνες–Ρότερνταμ: 50,14 EUR/t
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Ιουνίου 2010 

για τον καθορισμό της χρηματοδοτικής συνδρομής της Ένωσης στις δαπάνες στο πλαίσιο των έκτακτων 
μέτρων που ελήφθησαν για την καταπολέμηση του καταρροϊκού πυρετού του προβάτου στην Ισπανία το 

2004 και το 2005 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2010) 3804] 

(Το κείμενο στην ισπανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(2010/418/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

την απόφαση 2009/470/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Μαΐου 
2009, σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τομέα ( 1 ), 
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Εστίες καταρροϊκού πυρετού του προβάτου εμφανίστηκαν 
στην Ισπανία το 2004 και το 2005. Η εμφάνιση αυτής 
της νόσου παρουσίαζε σοβαρό κίνδυνο για το ζωικό κεφά 
λαιο της Ένωσης. 

(2) Σύμφωνα με την απόφαση 2005/650/ΕΚ της Επιτροπής, της 
13ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με χρηματοδοτική συν 
δρομή της Κοινότητας στο πλαίσιο των έκτακτων μέτρων 
που ελήφθησαν για την καταπολέμηση του καταρροϊκού 
πυρετού του προβάτου στην Ισπανία το 2004 και το 
2005 ( 2 ), χορηγείται χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότη 
τας στην Ισπανία για τις δαπάνες που προκλήθηκαν στο 
πλαίσιο των έκτακτων μέτρων για την καταπολέμηση του 
καταρροϊκού πυρετού του προβάτου, τα οποία εφαρμόστη 
καν το 2004 και το 2005. 

(3) Η εν λόγω απόφαση προέβλεπε την καταβολή πρώτης δόσης 
ύψους 2 500 000 EUR με την επιφύλαξη των αποτελεσμά 
των των επιτόπιων επιθεωρήσεων της Επιτροπής. 

(4) Δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 2 της εν λόγω απόφα 
σης, το υπόλοιπο της χρηματοδοτικής συνδρομής της Ένω 
σης θα καταβληθεί με βάση την αίτηση που υποβλήθηκε 
εντός 60 ημερών από την εν λόγω απόφαση. Οι ισπανικές 
αρχές υπέβαλαν την εν λόγω αίτηση στις 11 Νοεμβρίου 
2005. 

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 της απόφασης 
2005/650/ΕΚ, το υπόλοιπο της χρηματοδοτικής συνδρομής 

της Ένωσης πρέπει πλέον να οριστεί μέσω απόφασης της 
Επιτροπής που θα εκδοθεί σύμφωνα με τη διαδικασία του 
άρθρου 40 της απόφασης 2009/470/ΕΚ. 

(6) Με βάση τα αποτελέσματα των επιθεωρήσεων που διενεργή 
θηκαν από την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 7 της από 
φασης 2005/650/ΕΚ και τους όρους χορήγησης χρηματο 
δοτικής συνδρομής της Ένωσης, το συνολικό ποσό των 
δαπανών που καταβλήθηκε δεν μπορεί να αναγνωριστεί ως 
επιλέξιμο για χρηματοδότηση. 

(7) Οι παρατηρήσεις της Επιτροπής, η μέθοδος υπολογισμού 
των επιλέξιμων δαπανών και τα τελικά συμπεράσματα ανα 
κοινώθηκαν στην Ισπανία με επιστολή της 1ης Ιουλίου 
2009. 

(8) Λαμβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω, πρέπει πλέον να καθορι 
στεί το συνολικό ποσό της χρηματοδοτικής συνδρομής της 
Ένωσης για τις επιλέξιμες δαπάνες που συνδέονται με την 
εκρίζωση και την επιτήρηση του καταρροϊκού πυρετού του 
προβάτου στην Ισπανία το 2004 και το 2005. 

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Χρηματοδοτική συνδρομή από την Ένωση στην Ισπανία 

Η συνολική χρηματοδοτική συνδρομή της Ένωσης για την κάλυψη 
των δαπανών που συνδέονται με την εκρίζωση του καταρροϊκού 
πυρετού των προβάτων στην Ισπανία το 2004 και το 2005 σύμ 
φωνα με την απόφαση 2005/650/ΕΚ καθορίζεται σε 
2 850 183,00 EUR. 

Άρθρο 2 

Διαδικασίες πληρωμής 

Το υπόλοιπο ποσό της χρηματοδοτικής συνδρομής της Ένωσης 
καθορίζεται σε 350 183,00 EUR.
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Άρθρο 3 

Αποδέκτης 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο της Ισπανίας. 

Βρυξέλλες, 17 Ιουνίου 2010. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Ιουλίου 2010 

για την ανανέωση της έγκρισης για συνέχιση της εμπορίας προϊόντων που περιέχουν, αποτελούνται ή 
παράγονται από γενετικώς τροποποιημένο αραβόσιτο Bt11 (SYN-BTØ11-1), για την έγκριση τροφίμων 
και συστατικών τροφίμων που περιέχουν ή αποτελούνται από κτηνοτροφικό αραβόσιτο Bt11 (SYN- 
BTØ11-1) σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου και για την κατάργηση της απόφασης 2004/657/ΕΚ 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2010) 5129] 

(Το κείμενο στη γαλλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2010/419/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τα 
γενετικώς τροποποιημένα τρόφιμα και ζωοτροφές ( 1 ), και ιδίως το 
άρθρο 7 παράγραφος 3, το άρθρο 11 παράγραφος 3, το άρθρο 19 
παράγραφος 3 και το άρθρο 23 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 17 Απριλίου 2007, η εταιρεία Syngenta Seeds SAS, εξ 
ονόματος της εταιρείας Syngenta Crop Protection AG, 
υπέβαλε στην Επιτροπή αίτηση, σύμφωνα με τα άρθρα 5, 
11, 17 και 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003, για 
ανανέωση της έγκρισης για συνέχιση της εμπορίας υφιστά 
μενων τροφίμων και συστατικών τροφίμων που παράγονται 
από αραβόσιτο Bt11 (συμπεριλαμβανομένων πρόσθετων 
υλών τροφίμων), και για την ανανέωση της έγκρισης για 
συνέχιση της εμπορίας υφιστάμενων ζωοτροφών που περιέ 
χουν, αποτελούνται ή παράγονται από αραβόσιτο Bt11 
(συμπεριλαμβανομένων πρόσθετων υλών ζωοτροφών και υλι 
κών ζωοτροφών) και προϊόντων άλλων από τρόφιμα και 
ζωοτροφές, τα οποία περιέχουν και αποτελούνται από αρα 
βόσιτο Bt11, εκτός της καλλιέργειας («η αίτηση») που είχαν 
προηγουμένως κοινοποιηθεί σύμφωνα με το άρθρο 8 παρά 
γραφος 1 στοιχεία α) και β) και το άρθρο 20 παράγραφος 1 
στοιχεία α) και β) του εν λόγω κανονισμού. Η αίτηση καλύ 
πτει επίσης την ανανέωση της έγκρισης για τη διάθεση στην 
αγορά τροφίμων και συστατικών τροφίμων που έχουν εγκρι 
θεί με την απόφαση 2004/657/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης 
Μαΐου 2004, για έγκριση της διάθεσης στην αγορά γλυκού 
αραβοσίτου από γενετικώς τροποποιημένο αραβόσιτο της 
σειράς Bt11 ως νέου τροφίμου ή νέου συστατικού τροφίμου 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 258/97 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ). Στην αίτησή 
της, η εταιρεία Syngenta Seeds SAS ζητούσε επίσης την 
έγκριση των τροφίμων και των συστατικών τροφίμων που 
περιέχουν ή αποτελούνται από κτηνοτροφικό αραβόσιτο 
Bt11, τα οποία δεν είχαν ποτέ λάβει έγκριση στην Ένωση. 

(2) Στις 17 Φεβρουαρίου 2009 η Ευρωπαϊκή Αρχή για την 
Ασφάλεια των Τροφίμων («ΕΑΑΤ») εξέδωσε ευνοϊκή 
γνώμη ( 3 ) σύμφωνα με το άρθρο 6 και με το άρθρο 18 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 και κατέληξε στο 
συμπέρασμα ότι οι νέες πληροφορίες που παρασχέθηκαν 
στην αίτηση και η βιβλιογραφική ανασκόπηση μετά την 
προηγούμενη επιστημονική γνωμοδότηση για τον αραβόσιτο 
Bt11 ( 4 ) δεν απαιτεί αλλαγές και επανέλαβε το προηγούμενο 
συμπέρασμα, σύμφωνα με το οποίο ο αραβόσιτος Bt11 είναι 
εξίσου ασφαλής με τον αντίστοιχο μη γενετικώς τροποποι 
ημένο αραβόσιτο και ότι δεν αναμένεται να έχει δυσμενείς 
επιπτώσεις στην υγεία των ανθρώπων και των ζώων ή στο 
περιβάλλον στο πλαίσιο των προβλεπόμενων χρήσεων. Το 
ίδιο ισχύει για τα προϊόντα που αποτελούν το αντικείμενο 
της αίτησης. 

(3) Στη γνώμη της, η ΕΑΑΤ εξέτασε όλα τα συγκεκριμένα ερω 
τήματα και τις ανησυχίες που διατύπωσαν τα κράτη μέλη 
στο πλαίσιο της διαβούλευσης με τις εθνικές αρμόδιες αρχές 
σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 4 και με το άρθρο 18 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003. 

(4) Στη γνώμη της, η ΕΑΑΤ κατέληξε επίσης στο συμπέρασμα 
ότι το σχέδιο παρακολούθησης του περιβάλλοντος που υπο 
βλήθηκε από τον αιτούντα και συνίσταται σε γενικό σχέδιο 
εποπτείας, συνάδει με την προβλεπόμενη χρήση των προϊ 
όντων. 

(5) Συνεκτιμώντας τα ανωτέρω, το γεγονός ότι η εταιρεία Syn
genta Crop Protection AG Switzerland, που ενσωμάτωσε 
την εταιρεία Syngenta Seeds AG, αποδέκτρια της απόφασης 
2004/657/ΕΚ, είναι το ίδιο νομικό πρόσωπο εξ ονόματος 
του οποίου ο αιτών ζήτησε ανανέωση της έγκρισης, το 
γεγονός ότι η εταιρεία επιβεβαίωσε ότι το πεδίο της αίτησής 
της καλύπτει και την αίτηση έγκρισης τροφίμων και συστα 
τικών τροφίμων που περιέχουν και αποτελούνται από κτηνο 
τροφικό αραβόσιτο Bt11 και το γεγονός ότι σκόπευε να
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ζητήσει ανανέωση των προϊόντων που καλύπτονται από την 
απόφαση 2004/657/ΕΚ πριν από τη λήξη της έγκρισης που 
αναφέρεται στην εν λόγω απόφαση, έτσι ώστε να μπορεί να 
εκδοθεί μία απόφαση που θα καλύπτει αυτά τα προϊόντα με 
έναρξη ισχύος την ίδια ημερομηνία, πρέπει να της χορηγηθεί 
ανανέωση της έγκρισης για συνέχιση της εμπορίας των υφι 
στάμενων προϊόντων, ανανέωση της έγκρισης για τα τρόφιμα 
και τα συστατικά τροφίμων που περιέχουν, αποτελούνται ή 
παράγονται από γλυκό αραβόσιτο Bt11 (γλυκό αραβόσιτο 
νωπό ή κονσερβοποιημένο) και έγκριση των τροφίμων και 
των συστατικών τροφίμων που περιέχουν ή αποτελούνται 
από κτηνοτροφικό αραβόσιτο Bt11. Κατά συνέπεια, η από 
φαση 2004/657/ΕΚ θα πρέπει να καταργηθεί. 

(6) Θα πρέπει να αποδοθεί αποκλειστικός αναγνωριστικός κωδι 
κός σε κάθε ΓΤΟ, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 65/2004 της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2004, 
για την καθιέρωση συστήματος σχηματισμού και απόδοσης 
αποκλειστικών αναγνωριστικών κωδικών για τους γενετικά 
τροποποιημένους οργανισμούς ( 1 ). 

(7) Βάσει της γνώμης της ΕΑΑΤ, δεν φαίνεται ότι είναι απαραί 
τητες πρόσθετες ειδικές απαιτήσεις επισήμανσης, πέρα από 
αυτές που προβλέπονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 και 
στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1829/2003 για τα τρόφιμα, τα συστατικά τροφίμων και 
τις ζωοτροφές που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται 
από αραβόσιτο Bt11. Ωστόσο, προκειμένου να εξασφαλιστεί 
η χρήση των προϊόντων εντός των ορίων της έγκρισης που 
προβλέπεται από την παρούσα απόφαση, η επισήμανση ζωο 
τροφών που περιέχουν ή αποτελούνται από τον ΓΤΟ και 
άλλων προϊόντων εκτός των τροφίμων και των ζωοτροφών 
που περιέχουν ή αποτελούνται από τον ΓΤΟ, για τα οποία 
ζητείται ανανέωση έγκρισης, θα πρέπει να συμπληρώνεται με 
σαφή ένδειξη ότι τα εν λόγω προϊόντα δεν πρέπει να χρη 
σιμοποιούνται για σκοπούς καλλιέργειας. 

(8) Ο κάτοχος έγκρισης υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις για την 
εφαρμογή και τα αποτελέσματα των δραστηριοτήτων που 
ορίζονται στο σχέδιο παρακολούθησης όσον αφορά τις επι 
πτώσεις στο περιβάλλον. Τα αποτελέσματα αυτά θα πρέπει 
να υποβάλλονται σύμφωνα με την απόφαση 2009/770/ΕΚ 
της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 2009, για καθορισμό 
τυποποιημένων εντύπων για την υποβολή των αποτελεσμά 
των της παρακολούθησης της σκόπιμης ελευθέρωσης γενετι 
κώς τροποποιημένων οργανισμών στο περιβάλλον, με σκοπό 
τη διάθεση στην αγορά, σύμφωνα με την οδηγία 
2001/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου ( 2 ). 

(9) Η γνώμη της ΕΑΑΤ δεν δικαιολογεί την επιβολή ειδικών 
όρων ή περιορισμών για τη διάθεση στην αγορά και/ή ειδι 
κών όρων ή περιορισμών για τη χρήση και τον χειρισμό, 

συμπεριλαμβανομένων των απαιτήσεων παρακολούθησης της 
χρήσης του τροφίμου και της ζωοτροφής μετά τη διάθεση 
στην αγορά, ή ειδικών όρων για την προστασία ιδιαίτερων 
οικοσυστημάτων/του περιβάλλοντος και/ή γεωγραφικών 
περιοχών, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 5 στοι 
χείο ε) και στο άρθρο 18 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1829/2003. 

(10) Το σύνολο των πληροφοριών που αφορούν την έγκριση ή 
την ανανέωση της έγκρισης των προϊόντων θα πρέπει να 
καταχωριστούν στο κοινοτικό μητρώο των γενετικώς τροπο 
ποιημένων τροφίμων και ζωοτροφών, όπως προβλέπεται στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1829/2003. 

(11) Το άρθρο 4 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1830/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την ιχνη 
λασιμότητα και την επισήμανση γενετικώς τροποποιημένων 
οργανισμών και την ιχνηλασιμότητα τροφίμων και ζωοτρο 
φών που παράγονται από γενετικώς τροποποιημένους οργα 
νισμούς και για την τροποποίηση της οδηγίας 
2001/18/ΕΚ ( 3 ), προβλέπει απαιτήσεις επισήμανσης για τα 
προϊόντα που περιέχουν ή αποτελούνται από ΓΤΟ. 

(12) Η παρούσα απόφαση κοινοποιείται μέσω του Οργανισμού 
Ελέγχου της Βιοασφάλειας στα μέρη που προσυπογράφουν 
το πρωτόκολλο της Καρθαγένης για τη βιοασφάλεια που 
επισυνάπτεται στη σύμβαση για τη βιολογική ποικιλότητα, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 και 
του άρθρου 15 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1946/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2003, για τις διασυνο 
ριακές διακινήσεις γενετικώς τροποποιημένων οργανισμών ( 4 ). 

(13) Ο αιτών υπέβαλε τη γνώμη του σχετικά με τα μέτρα που 
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση. 

(14) Η μόνιμη επιτροπή για την τροφική αλυσίδα και την υγεία 
των ζώων δεν διατύπωσε γνώμη εντός της προθεσμίας που 
καθορίστηκε από τον πρόεδρό της. 

(15) Στη συνεδρίαση της 29ης Ιουνίου 2010, το Συμβούλιο δεν 
μπόρεσε να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία είτε υπέρ είτε 
κατά της πρότασης. Το Συμβούλιο δήλωσε ότι οι εργασίες 
του σχετικά με τον παρόντα φάκελο έχουν ολοκληρωθεί. 
Συνεπώς, εναπόκειται στην Επιτροπή να θεσπίσει τα μέτρα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Γενετικώς τροποποιημένος οργανισμός και αποκλειστικός 
αναγνωριστικός κωδικός 

Στον γενετικώς τροποποιημένο αραβόσιτο Bt11 (Zea mays L.), όπως 
ορίζεται στο στοιχείο β) του παραρτήματος της παρούσας απόφα 
σης, αποδίδεται ο αποκλειστικός αναγνωριστικός κωδικός SYN- 
BTØ11-1, όπως προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
65/2004.
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Άρθρο 2 

Έγκριση 

Τα ακόλουθα προϊόντα εγκρίνονται για τους σκοπούς του άρθρου 
4 παράγραφος 2 και του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003, σύμφωνα με τους όρους που προ 
βλέπονται στην παρούσα απόφαση: 

α) τρόφιμα και συστατικά τροφίμων που περιέχουν, αποτελούνται ή 
παράγονται από αραβόσιτο SYN-BTØ11-1· 

β) ζωοτροφές που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται από αρα 
βόσιτο SYN-BTØ11-1· 

γ) προϊόντα, εκτός των τροφίμων και των ζωοτροφών που περιέ 
χουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο SYN-BTØ11-1, για τις 
ίδιες χρήσεις όπως οποιοσδήποτε άλλος αραβόσιτος, εκτός της 
καλλιέργειας. 

Άρθρο 3 

Επισήμανση 

1. Για τους σκοπούς των απαιτήσεων επισήμανσης που ορίζονται 
στο άρθρο 13 παράγραφος 1 και στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 και στο άρθρο 4 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1830/2003, η «ονομασία του οργανι 
σμού» είναι «αραβόσιτος». 

2. Η διατύπωση «δεν προορίζεται για καλλιέργεια» αναγράφεται 
στην επισήμανση και στα συνοδευτικά έγγραφα των προϊόντων που 
περιέχουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο SYN-BTØ11-1, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχεία β) και γ). 

Άρθρο 4 

Παρακολούθηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων 

1. Ο κάτοχος έγκρισης εξασφαλίζει την κατάρτιση και την εφαρ 
μογή του σχεδίου παρακολούθησης για τις περιβαλλοντικές επιπτώ 
σεις, όπως ορίζεται στο στοιχείο η) του παραρτήματος. 

2. Ο κάτοχος έγκρισης υποβάλλει στην Επιτροπή ετήσιες εκθέ 
σεις σχετικά με την εφαρμογή και τα αποτελέσματα των δραστη 
ριοτήτων που ορίζονται στο σχέδιο παρακολούθησης, σύμφωνα με 
την απόφαση 2009/770/ΕΚ. 

Άρθρο 5 

Κοινοτικό μητρώο 

Οι πληροφορίες που παρατίθενται στο παράρτημα της παρούσας 
απόφασης καταχωρίζονται στο κοινοτικό μητρώο των γενετικώς 
τροποποιημένων τροφίμων και ζωοτροφών, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003. 

Άρθρο 6 

Κάτοχος της έγκρισης 

Ο κάτοχος της έγκρισης είναι η εταιρεία Syngenta Seeds SAS, 
Γαλλία, η οποία εκπροσωπεί την εταιρεία Syngenta Crop Protec
tion AG της Ελβετίας. 

Άρθρο 7 

Διάρκεια ισχύος 

Η παρούσα απόφαση ισχύει για περίοδο δέκα (10) ετών από την 
ημερομηνία έκδοσής της. 

Άρθρο 8 

Κατάργηση 

Η απόφαση 2004/657/ΕΚ καταργείται. 

Άρθρο 9 

Αποδέκτης 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην εταιρεία Syngenta Seeds 
SAS, Chemin de l’Hobit 12, BP 27 – F-31790 Saint-Sauveur – 
Γαλλία, η οποία εκπροσωπεί την εταιρεία Syngenta Crop Protec
tion AG, Ελβετία. 

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 2010. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

α) Αιτών και κάτοχος της έγκρισης: 

Ονομασία: Syngenta Seeds SAS 

Διεύθυνση: Chemin de l’Hobit 12, BP 27 – F-31790 Saint-Sauveur – France 

Εξ ονόματος της εταιρείας Syngenta Crop Protection AG – Schwarzwaldallee 215 – CH 4058 Basle – Ελβετία 

β) Ονομασία και χαρακτηριστικά των προϊόντων: 

1. τρόφιμα και συστατικά τροφίμων που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται από αραβόσιτο SYN-BTØ11-1· 

2. ζωοτροφές που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται από αραβόσιτο SYN-BTØ11-1· 

3. προϊόντα, εκτός των τροφίμων και των ζωοτροφών που περιέχουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο SYN-BTØ11-1, για τις 
ίδιες χρήσεις όπως οποιοσδήποτε άλλος αραβόσιτος, εκτός της καλλιέργειας. 

Ο γενετικώς τροποποιημένος αραβόσιτος της σειράς SYN-BTØ11-1, όπως περιγράφεται στην αίτηση, εκφράζει την πρωτεΐνη 
Cry1Αb, που προσδίδει προστασία από ορισμένα βλαβερά λεπιδόπτερα έντομα, και την πρωτεΐνη PAT, που προσδίδει αντοχή 
στο ζιζανιοκτόνο γλυφοσινικό αμμώνιο. 

γ) Επισήμανση: 

1. Για τους σκοπούς των ειδικών απαιτήσεων επισήμανσης που ορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 και στο άρθρο 25 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 και στο άρθρο 4 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1830/2003, η «ονομασία του οργανισμού» είναι «αραβόσιτος». 

2. Η διατύπωση «δεν προορίζεται για καλλιέργεια» αναγράφεται στην επισήμανση και στα συνοδευτικά έγγραφα των 
προϊόντων που περιέχουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο SYN-BTØ11-1, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχεία 
β) και γ). 

δ) Μέθοδος ανίχνευσης: 

— Εξειδικευμένη μέθοδος πραγματικού χρόνου που βασίζεται στην PCR (αλυσιδωτή αντίδραση πολυμεράσης) για τον 
ποσοτικό προσδιορισμό του αραβοσίτου SYN-BTØ11-1 

— Επικυρωμένη από το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς που ιδρύθηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 και 
δημοσιευμένη στη διεύθυνση http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdoss.htm 

— Υλικό αναφοράς: ERM®-BF412 που διατίθεται μέσω του Ινστιτούτου Υλικών και Μετρήσεων Αναφοράς (IRMM) του 
Κοινού Κέντρου Ερευνών (ΚΚΕρ) της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, στο διαδικτυακό τόπο https://irmm.jrc.ec.europa.eu/ 
rmcatalogue 

ε) Αποκλειστικός αναγνωριστικός κωδικός: 

SYN-BTØ11-1 

στ) Απαιτούμενες πληροφορίες σύμφωνα με το παράρτημα ΙΙ του πρωτοκόλλου της Καρθαγένης για τη βιοασφάλεια 
που επισυνάπτεται στη σύμβαση για τη βιολογική ποικιλότητα: 

Οργανισμός Ελέγχου της Βιοασφάλειας, αριθ. εγγραφής: βλέπε [συμπληρώνεται κατά την κοινοποίηση] 

ζ) Όροι ή περιορισμοί σχετικά με τη διάθεση στην αγορά, τη χρήση ή τον χειρισμό των προϊόντων: 

Δεν απαιτείται. 

η) Σχέδιο παρακολούθησης 

Σχέδιο παρακολούθησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων σύμφωνα με το παράρτημα VII της οδηγίας 2001/18/ΕΚ. 

[Σύνδεσμος: σχέδιο που έχει δημοσιευτεί στο διαδίκτυο] 

θ) Απαιτήσεις παρακολούθησης μετά τη διάθεση στην αγορά για να χρησιμοποιηθεί το τρόφιμο για ανθρώπινη 
κατανάλωση 

Δεν απαιτείται. 

Σημείωση: οι σύνδεσμοι προς τα σχετικά έγγραφα ενδέχεται να χρειάζονται τροποποίηση με την πάροδο του χρόνου. Οι 
τροποποιήσεις αυτές θα γνωστοποιούνται στο κοινό μέσω της επικαιροποίησης του κοινοτικού μητρώου των γενετικώς τροποποι 
ημένων τροφίμων και ζωοτροφών.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Ιουλίου 2010 

για την έγκριση της διάθεσης στην αγορά προϊόντων που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται από 
γενετικώς τροποποιημένο αραβόσιτο MON89034xNK603 (MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6) σύμφωνα 

με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2010) 5133] 

(Τα κείμενα στη γαλλική και την ολλανδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2010/420/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τα 
γενετικώς τροποποιημένα τρόφιμα και ζωοτροφές ( 1 ), και ιδίως το 
άρθρο 7 παράγραφος 3 και το άρθρο 19 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2007 η εταιρεία Monsanto Europe SA 
υπέβαλε στην αρμόδια αρχή των Κάτω Χωρών αίτηση, σύμ 
φωνα με το άρθρο 5 και το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1829/2003, για τη διάθεση στην αγορά τροφίμων, 
συστατικών τροφίμων και ζωοτροφών που περιέχουν, αποτε 
λούνται ή παράγονται από αραβόσιτο MON89034xNK603 
(«η αίτηση»). 

(2) Η αίτηση καλύπτει επίσης τη διάθεση στην αγορά άλλων 
προϊόντων εκτός των τροφίμων και των ζωοτροφών που 
περιέχουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο 
MON89034xNK603 για τις ίδιες χρήσεις με οποιονδήποτε 
άλλο αραβόσιτο, εκτός της καλλιέργειας. Συνεπώς, σύμφωνα 
με το άρθρο 5 παράγραφος 5 και το άρθρο 17 παράγραφος 
5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003, η αίτηση περι 
λαμβάνει τα δεδομένα και τις πληροφορίες που απαιτούνται 
σύμφωνα με τα παραρτήματα III και IV της οδηγίας 
2001/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 12ης Μαρτίου 2001, για τη σκόπιμη ελευθέ 
ρωση γενετικώς τροποποιημένων οργανισμών στο περιβάλλον 
και την κατάργηση της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ του Συμβου 
λίου ( 2 ), καθώς και τις πληροφορίες και τα συμπεράσματα 
της εκτίμησης επικινδυνότητας που διεξήχθη σύμφωνα με τις 
αρχές του παραρτήματος II της οδηγίας 2001/18/ΕΚ. Περι 
λαμβάνει επίσης σχέδιο παρακολούθησης για τις περιβαλλο 
ντικές επιπτώσεις σύμφωνα με το παράρτημα VII της οδηγίας 
2001/18/ΕΚ. 

(3) Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων 
(«ΕΑΑΤ») στις 29 Σεπτεμβρίου 2009 εξέδωσε ευνοϊκή 
γνώμη σύμφωνα με το άρθρο 6 και το άρθρο 18 του κανο 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003. Η ΕΑΑΤ έκρινε ότι ο αρα 
βόσιτος MON89034xNK603 είναι εξίσου ασφαλής με τον 
αντίστοιχο μη γενετικώς τροποποιημένο αραβόσιτο όσον 

αφορά τις πιθανές επιπτώσεις στην υγεία των ανθρώπων και 
των ζώων ή στο περιβάλλον. Επομένως, κατέληξε στο συμπέ 
ρασμα ότι δεν υπάρχουν στοιχεία που να αποδεικνύουν ότι η 
διάθεση στην αγορά προϊόντων που περιέχουν, αποτελούνται 
ή παράγονται από αραβόσιτο MON89034xNK603 όπως 
περιγράφεται στην αίτηση («τα προϊόντα») ενδέχεται να έχει 
δυσμενείς επιπτώσεις στην υγεία των ανθρώπων, των ζώων ή 
στο περιβάλλον στο πλαίσιο των προβλεπόμενων χρή 
σεων ( 3 ). Στη γνώμη της, η ΕΑΑΤ εξέτασε όλα τα συγκεκρι 
μένα ερωτήματα και τις ανησυχίες που διατύπωσαν τα κράτη 
μέλη στο πλαίσιο της διαβούλευσης με τις εθνικές αρμόδιες 
αρχές σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 4 και με το 
άρθρο 18 παράγραφος 4 του κανονισμού αυτού. 

(4) Στη γνώμη της, η ΕΑΑΤ κατέληξε επίσης στο συμπέρασμα 
ότι το σχέδιο παρακολούθησης του περιβάλλοντος, το οποίο 
συνίσταται σε γενικό σχέδιο εποπτείας που υποβλήθηκε από 
τον αιτούντα, συνάδει με την προβλεπόμενη χρήση των προϊ 
όντων. 

(5) Με βάση το εν λόγω σκεπτικό, θα πρέπει να δοθεί έγκριση 
για τα προϊόντα. 

(6) Θα πρέπει να αποδοθεί αποκλειστικός αναγνωριστικός κωδι 
κός σε κάθε ΓΤΟ, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 65/2004 της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2004, 
για την καθιέρωση συστήματος σχηματισμού και απόδοσης 
αποκλειστικών αναγνωριστικών κωδικών για τους γενετικώς 
τροποποιημένους οργανισμούς ( 4 ). 

(7) Βάσει της γνώμης της ΕΑΑΤ, δεν φαίνεται ότι είναι απαραί 
τητες πρόσθετες ειδικές απαιτήσεις επισήμανσης, πέρα από 
αυτές που προβλέπονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 και 
στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1829/2003 για τα τρόφιμα, τα συστατικά τροφίμων και 
τις ζωοτροφές που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται 
από αραβόσιτο MON89034xNK603. Ωστόσο, προκειμένου 
να εξασφαλιστεί η χρήση των προϊόντων εντός των ορίων της 
έγκρισης που προβλέπεται από την παρούσα απόφαση, η 
επισήμανση ζωοτροφών που περιέχουν ή αποτελούνται από 
τον ΓΤΟ και άλλων προϊόντων εκτός των τροφίμων και των 
ζωοτροφών που περιέχουν ή αποτελούνται από τον ΓΤΟ, για 
τα οποία ζητείται έγκριση, θα πρέπει να συμπληρώνεται με 
σαφή ένδειξη ότι τα εν λόγω προϊόντα δεν πρέπει να χρη 
σιμοποιούνται για σκοπούς καλλιέργειας.
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(8) Ο κάτοχος έγκρισης θα πρέπει να υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις 
για την εφαρμογή και τα αποτελέσματα των δραστηριοτήτων 
που ορίζονται στο σχέδιο παρακολούθησης όσον αφορά τις 
επιπτώσεις στο περιβάλλον. Τα αποτελέσματα αυτά θα πρέπει 
να υποβάλλονται σύμφωνα με την απόφαση 2009/770/ΕΚ 
της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 2009, για καθορισμό 
τυποποιημένων εντύπων για την υποβολή των αποτελεσμά 
των της παρακολούθησης της σκόπιμης ελευθέρωσης γενετι 
κώς τροποποιημένων οργανισμών στο περιβάλλον, με σκοπό 
τη διάθεση στην αγορά, σύμφωνα με την οδηγία 
2001/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου ( 1 ). 

(9) Η γνώμη της ΕΑΑΤ δεν δικαιολογεί την επιβολή ειδικών 
όρων ή περιορισμών για τη διάθεση στην αγορά και/ή ειδι 
κών όρων ή περιορισμών για τη χρήση και τον χειρισμό, 
συμπεριλαμβανομένων των απαιτήσεων παρακολούθησης 
της χρήσης του τροφίμου και της ζωοτροφής μετά τη διά 
θεση στην αγορά, ή ειδικών όρων για την προστασία ιδιαί 
τερων οικοσυστημάτων/περιβάλλοντος και/ή γεωγραφικών 
περιοχών, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 5 στοι 
χείο ε) και στο άρθρο 18 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1829/2003. 

(10) Το σύνολο των πληροφοριών που αφορούν την έγκριση των 
προϊόντων θα πρέπει να καταχωριστούν στο κοινοτικό 
μητρώο των γενετικά τροποποιημένων τροφίμων και ζωοτρο 
φών, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1829/2003. 

(11) Το άρθρο 4 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1830/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την ιχνη 
λασιμότητα και την επισήμανση γενετικώς τροποποιημένων 
οργανισμών και την ιχνηλασιμότητα τροφίμων και ζωοτρο 
φών που παράγονται από γενετικώς τροποποιημένους οργα 
νισμούς και για την τροποποίηση της οδηγίας 
2001/18/ΕΚ ( 2 ), προβλέπει απαιτήσεις επισήμανσης για τα 
προϊόντα που περιέχουν ή αποτελούνται από ΓΤΟ. 

(12) Η παρούσα απόφαση πρέπει να κοινοποιηθεί μέσω του 
Οργανισμού Ελέγχου της Βιοασφάλειας στα μέρη που προ 
συπογράφουν το πρωτόκολλο της Καρθαγένης για τη βιοα 
σφάλεια, το οποίο προσαρτάται στη σύμβαση για τη βιολο 
γική ποικιλότητα, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 9 
παράγραφος 1 και του άρθρου 15 παράγραφος 2 στοιχείο 
γ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1946/2003 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2003, 
για τις διασυνοριακές διακινήσεις γενετικώς τροποποιημένων 
οργανισμών ( 3 ). 

(13) Ο αιτών υπέβαλε τη γνώμη του σχετικά με τα μέτρα που 
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση. 

(14) Η μόνιμη επιτροπή για την τροφική αλυσίδα και την υγεία 
των ζώων δεν διατύπωσε γνώμη εντός της προθεσμίας που 
καθορίστηκε από τον πρόεδρό της. 

(15) Στη συνεδρίαση της 29ης Ιουνίου 2010, το Συμβούλιο δεν 
μπόρεσε να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία είτε υπέρ είτε 
κατά της πρότασης. Το Συμβούλιο δήλωσε ότι οι εργασίες 
του σχετικά με τον παρόντα φάκελο έχουν ολοκληρωθεί. 
Συνεπώς, εναπόκειται στην Επιτροπή να θεσπίσει τα μέτρα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Γενετικώς τροποποιημένος οργανισμός και αποκλειστικός 
αναγνωριστικός κωδικός 

Στον γενετικώς τροποποιημένο αραβόσιτο (Zea mays L.) 
MON89034xNK603, όπως ορίζεται στο στοιχείο β) του παραρτή 
ματος της παρούσας απόφασης, αποδίδεται ο αποκλειστικός ανα 
γνωριστικός κωδικός MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6, όπως 
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 65/2004. 

Άρθρο 2 

Έγκριση 

Τα ακόλουθα προϊόντα εγκρίνονται για τους σκοπούς του άρθρου 
4 παράγραφος 2 και του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003, σύμφωνα με τους όρους που προ 
βλέπονται στην παρούσα απόφαση: 

α) τρόφιμα και συστατικά τροφίμων που περιέχουν, αποτελούνται ή 
παράγονται από αραβόσιτο MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6· 

β) ζωοτροφές που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται από αρα 
βόσιτο MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6· 

γ) προϊόντα, εκτός των τροφίμων και των ζωοτροφών που περιέ 
χουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο MON-89Ø34-3xMON- 
ØØ6Ø3-6, για τις ίδιες χρήσεις όπως οποιοσδήποτε άλλος 
αραβόσιτος, εκτός της καλλιέργειας. 

Άρθρο 3 

Επισήμανση 

1. Για τους σκοπούς των απαιτήσεων επισήμανσης που ορίζονται 
στο άρθρο 13 παράγραφος 1 και στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 και στο άρθρο 4 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1830/2003, η «ονομασία του οργανι 
σμού» είναι «αραβόσιτος». 

2. Η διατύπωση «δεν προορίζεται για καλλιέργεια» αναγράφεται 
στην επισήμανση και στα συνοδευτικά έγγραφα των προϊόντων που 
περιέχουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο MON-89Ø34-3xMON- 
ØØ6Ø3-6, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχεία β) και γ). 

Άρθρο 4 

Παρακολούθηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων 

1. Ο κάτοχος έγκρισης εξασφαλίζει την κατάρτιση και την εφαρ 
μογή του σχεδίου παρακολούθησης για τις περιβαλλοντικές επιπτώ 
σεις, όπως ορίζεται στο στοιχείο η) του παραρτήματος.
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2. Ο κάτοχος έγκρισης υποβάλλει στην Επιτροπή ετήσιες εκθέ 
σεις σχετικά με την εφαρμογή και τα αποτελέσματα των δραστη 
ριοτήτων που ορίζονται στο σχέδιο παρακολούθησης, σύμφωνα με 
την απόφαση 2009/770/ΕΚ. 

Άρθρο 5 

Κοινοτικό μητρώο 

Οι πληροφορίες που παρατίθενται στο παράρτημα της παρούσας 
απόφασης καταχωρίζονται στο κοινοτικό μητρώο των γενετικώς 
τροποποιημένων τροφίμων και ζωοτροφών, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003. 

Άρθρο 6 

Κάτοχος της έγκρισης 

Ο κάτοχος έγκρισης είναι η Monsanto Europe SA, Βέλγιο, που 
εκπροσωπεί τη Monsanto Company, Ηνωμένες Πολιτείες της Αμε 
ρικής. 

Άρθρο 7 

Διάρκεια ισχύος 

Η παρούσα απόφαση ισχύει για περίοδο δέκα (10) ετών από την 
ημερομηνία έκδοσής της. 

Άρθρο 8 

Αποδέκτης 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην εταιρεία Monsanto Europe 
SA, Avenue de Tervuren 270-272, 1150 Brussels – ΒΕΛΓΙΟ. 

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 2010. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

α) Αιτών και κάτοχος έγκρισης: 

Ονομασία: Monsanto Europe SA 

Διεύθυνση: Avenue de Tervuren 270-272, 1150 Brussels – Βέλγιο 

Εξ ονόματος της Monsanto Company – 800 N. Lindbergh Boulevard – St. Louis, Missouri 63167 – Ηνωμένες Πολιτείες 
της Αμερικής. 

β) Ονομασία και χαρακτηριστικά των προϊόντων: 

1. τρόφιμα και συστατικά τροφίμων που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται από αραβόσιτο MON-89Ø34-3xMON- 
ØØ6Ø3-6· 

2. ζωοτροφές που περιέχουν, αποτελούνται ή παράγονται από αραβόσιτο MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6· 

3. προϊόντα, εκτός των τροφίμων και των ζωοτροφών που περιέχουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο MON-89Ø34- 
3xMON-ØØ6Ø3-6, για τις ίδιες χρήσεις όπως οποιοσδήποτε άλλος αραβόσιτος, εκτός της καλλιέργειας. 

Ο γενετικώς τροποποιημένος αραβόσιτος MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6, όπως περιγράφεται στην αίτηση, παράγεται 
από διασταύρωση αραβοσίτων που περιέχουν τις σειρές MON-89Ø34-3 και MON-ØØ6Ø3-6 και εκφράζει τις πρωτεΐνες 
Cry1Α.105 και Cry2Ab2 που παρέχουν προστασία από ορισμένα βλαβερά λεπιδόπτερα έντομα και την πρωτεΐνη CP4 
EPSPS που προσδίδει αντοχή στο ζιζανιοκτόνο γλυφοσάτ. 

γ) Επισήμανση: 

1. για τους σκοπούς των ειδικών απαιτήσεων επισήμανσης που ορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 και στο άρθρο 25 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 και στο άρθρο 4 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1830/2003, η «ονομασία του οργανισμού» είναι «αραβόσιτος»· 

2. η διατύπωση «δεν προορίζεται για καλλιέργεια» αναγράφεται στη σήμανση και στα συνοδευτικά έγγραφα των προϊόντων 
που περιέχουν ή αποτελούνται από αραβόσιτο MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 
στοιχεία β) και γ) της παρούσας απόφασης. 

δ) Μέθοδος ανίχνευσης: 

— ποσοτικοποιημένη εξειδικευμένη μέθοδος πραγματικού χρόνου που βασίζεται στην PCR (αλυσιδωτή αντίδραση πολυμε 
ράσης) για τον γενετικώς τροποποιημένο αραβόσιτο MON-89Ø34-3 και τον αραβόσιτο MON-ØØ6Ø3-6 με επικύρωση 
στον αραβόσιτο MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6· 

— επικυρωμένη στους σπόρους από το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς που ιδρύθηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1829/2003 και δημοσιευμένη στη διεύθυνση http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdoss.htm· 

— υλικό αναφοράς: AOCS 0906-Ε και AOCS 0406-A (για τον αραβόσιτο MON-89Ø34-3) που διατίθεται μέσω της 
American Oil Chemists Society στη διεύθυνση: http://www.aocs.org/tech/crm/και ERM®-BF415 (για τον αραβόσιτο 
MON-ØØ6Ø3-6) που διατίθεται μέσω του Ινστιτούτου Υλικών Αναφοράς και Μετρήσεων (IRMM) του Κοινού Κέντρου 
Ερευνών (ΚΚΕρ) της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στη διεύθυνση https://irmm.jrc.ec.europa.eu/rmcatalogue 

ε) Αποκλειστικός αναγνωριστικός κωδικός: 

MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 

στ) Απαιτούμενες πληροφορίες σύμφωνα με το παράρτημα ΙΙ του πρωτοκόλλου της Καρθαγένης για τη βιοασφάλεια 
που επισυνάπτεται στη σύμβαση για τη βιολογική ποικιλότητα: 

Οργανισμός Ελέγχου της Βιοασφάλειας, αριθ. εγγραφής: βλέπε [συμπληρώνεται κατά την κοινοποίηση]. 

ζ) Όροι ή περιορισμοί σχετικά με τη διάθεση στην αγορά, τη χρήση ή το χειρισμό των προϊόντων: 

Δεν απαιτείται. 

η) Σχέδιο παρακολούθησης 

Σχέδιο παρακολούθησης για τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις σύμφωνα με το παράρτημα VII της οδηγίας 2001/18/ΕΚ. 

[Σύνδεσμος: σχέδιο που έχει δημοσιευτεί στο διαδίκτυο] 

θ) Απαιτήσεις παρακολούθησης μετά τη διάθεση στην αγορά για να χρησιμοποιηθεί το τρόφιμο για ανθρώπινη 
κατανάλωση 

Δεν απαιτείται. 

Σημείωση: οι σύνδεσμοι προς τα σχετικά έγγραφα ενδέχεται να χρειάζονται τροποποίηση με την πάροδο του χρόνου. Οι 
τροποποιήσεις αυτές θα γνωστοποιούνται στο κοινό μέσω της επικαιροποίησης του κοινοτικού μητρώου των γενετικώς τροποποι 
ημένων τροφίμων και ζωοτροφών.
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην απόφαση του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και για την 
κατάργηση της κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 195 της 27ης Ιουλίου 2010) 

Στον τίτλο της απόφασης στη σελίδα των περιεχομένων: 

αντί: «2010/413/ΚΕΠΠΑ 

Απόφαση του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και για την κατάργηση της 
κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ» 

διάβαζε: «Απόφαση 2010/413/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και 
για την κατάργηση της κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ». 

Στη σελίδα 39: 

αντί: «ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 26ης Ιουλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και για την 
κατάργηση της κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ» 

διάβαζε: «ΑΠΟΦΑΣΗ 2010/413/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 26ης Ιουλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 
και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ».

EL 29.7.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 197/19







Τιμή συνδρομής 2010 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
Τα CD-ROM θα αντικατασταθούν από DVD εντός του 2010. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


